
ConeeJo de Seguridad 
PRovIsIoNAL 

WPV. 2992 
14 de junio de 1991 

ESPtiOL 

ACTA TAQUIGRAFICA PROVISIOKAL DE LA 2992a. SESION 

Celebrada en la Sede, Hueva York, 
el viernes 14 de junio de 1991, a las 10.30 horas 

presiden@: Sr. BECEIO (Côte d'Ivoite) 

Kiernbrmt Austria 
Bélgica 
Cuba 
China 
Ecuador 
Estadoa Unidos de América 
Franaia 
radia 
Reino Unido de Gran Bretaña 

e Irlanda del Norte 
Rumania 
Unión de Repúblicas Socialistas 

Sovíbticas 
Yemen 
Zaire 
Eilnbablm 

Sr. HOHENFELLNEB 
Sr. NOTERDAEME 
Sr. ALARCOK DE QUESADA 
Sr. 3IK Yongjian 
Sr. AYALA LASSO 
Sr. WATSOK 
Sr. KERIKEE 
Sr. GKARERKAK 

Sr. RICEARDSOK 
Sr. MUKTEAKU 

Sr. VORONTSOV 
Sr. AL-ASHTAL 
Sr. LURARU RKAROUJI N’ZAJI 
Sr. KUMREKGEGWI 

Esto documento contiene la vetsi¿n taquigrbfica de los discursos pronunciados 
en espaÍio1 y de la interpretación de los dembr discursos. El texto definitivo rerá 
reproducido en 108 Documentos Oficiales dm da S4<rudbad. 

Lar correcciones deben referirse solamente a 108 discursos origínale8 y be 
-ía& firmadas por un miembro de la delegación interesada 8 incorporada8 on un 
ear del acta, &&ro del nlato de up4 rsmanq, a la Jefa de la Seccf¿n de 
ía do 108 Documentos Oficialar, Departamento de Servicios de Conferencla8r 

% Nations Plata, oficina DC2-0750. 

9-%t~ 1900s 



Español 
GEwl/sb 

S1PV.2992 
-2. 

EXE'RESfON88 DE AGEADDCIMIEDTO AL PRESfDEDTE~SALIEDTE 

El PRESIDEm (interpretación del francés): Puesto que hoy se 

celebra la primera sesión del Consejo de Seguridad durante el mes de junio, 

peraítaseme rendir honrenaje , en nombre del Consejo, a Su Errcelsncia'el 

Sr. Li Daoyu, Pepresentante Permanente de China ante las Daciones Unidas, quien 

asumiera la Presidencia del Consejo de Seguridad durante el ws de mayo, 
Estoy seguro de que iaterpreto el sentir dc todos loa miembros del Consejo de 

Seguridad al expresar nuestro profundo aprecio al Embajador Li por la grao 
pericia diplomática y la cortasía inquebrantable üon laa Q>?S dirigió loa 

asurtos del Consejo durante el mes pasado. 

APROBACION DEL ORDEN DEL DIA 

Qwda anrobado el 
, 

0 rden &l daa. 

LA SITUACIOl EN CHIPBE 

SNYOBME DEL SECRETARIO GDPEPAL SOBBE LA OPEEACIOD DE LAS DACIODZS UNIDAS 
EN CHIPRE (Si22665 y Add.1 y 2) 

gl..m (interpretacibn del francés): Deseo informar al 

Consejo que he recibido cartas de los representantes de Chipre, Grecia y 

Turquía, en las que solicitan se les invite a participar en el debate sobre el 

tema del orden bel día del Consejo. De conformidad con la práctica habitual y 

con el consentimiento del Consejo , me propongo invitar a dichos reprorontautes 

a que participen en el debate, s(n derecho a voto, de acuerdo con las 

disposiciones pertinentes de la Carta y el artículo 37 del reglamento 

provisional del Consejo. 

No habiendo objeciones, así queda acordado. 
. 
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El PRRW (interpretación del franc6s)t Quisiera recordar que 

en 01 curso de las consultas del Consejo los miembros convinieron en invitar 

al Sr. Osman Estug, de conformidad con el artículo 39 del reglamento 

provisional del Consejo. Si no osoucho objeuiones, considerar¿ que 01 Consejo 

decide invitar al Sr. Ertug de acuerdo con el artículo 39 de su reglamento 

provisional. 

No habiendo objeciones, así queda acordado. 

En 01 momento oportuno invitaré al Sr. Ertug a tomar asiento a la mesa 

del Consejo y a formular su declaraaión. 

El Consejo de Seguridad comezwará ahora 01 examen del toma que figura en 

su orden del día. 

Los miembros del Consejo tienen ante 8: el informa del Secretario General 

(W22665 y Add.1 y 2) sobre la Operación do las Naaiones Unidas en Chipre 

oorruspondionte al período comprendido entro el 1 do diaiembro y 01 31 de 

mayo do 1991. Tambidn tienen ante si un proyecto de rosolución (W22700) que 

fue preparado en el curso de las consultas celebradas por el Consejo. 

Entiendo que 01 Consejo está dispuesto a proceder a la votaaiÓn del 

proyecto de resolución que tiene ante sí. Si no so formulan objooiones, 

someteré ahora a votación 01 proyecto do resolución que tonemos a la vista. 

No habiendo objeciones, asi queda acordado. 

. 

-a.favort Austria, B&lgiaa, China, Cho d’hoire, Cuba, Ecuador, 

franaia, India, Rumania, Unibn de Ropúbliaas 

Socialistas Soviitiaas, Peino Unido do Grau Bretah e 

Irlanda del Norte, Estados Unidos do Am¿riaa, Yemen, 

Zaire, Zimbabuo. 

E1PREBU)E#TE (interpretaai&n del franah): ,Se han emitido 15 votos 

a fbvor. Por consiguiente, el proyeato de resoluoi¿n ha sido aprobado por 

unanimidad como resolución 697 (1991). 

Daré ahora la palabra al representante de Chipre. 
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Sr. MAVROMMATXS (Chipre) (interpretación del inglés): 

Sesor Presidentes Para comensarN permítsfne felicitarlo tanto por haber 

asumido el cargo de Presidente del Consejo de Saguridad para 81 mes de junio 

como por haber sitienombrado al cargo de Iiepreselrtante Permanente de su país, 

@ôte d'Ivoire, ant0 la8 p8CiOn8S Unidas. Mi país, Chipre, ha mEuk8nidO 

-siempre las relaciones más cordiales con el suyo, Al mismo tiempo, des80 

aprovechar la oportunidad para pedirle que tenga la amabilidad de transmitir a 

su predecesor nuestras más Cálida8 felicitaciones por haber asumido las 

funciones de Ministro de Relaciones Exteriores de Ch8 d'Ivoire y nuestros 

deseos de ézit.0 en tan elevado cargo. 

Al propio tiempo quiero, por su int8rmedi0, hacer extensivas nuestras 

felicítaciorres y aprecio al Representante Penna;lente de la República Popular. 

de China, Sr. Li Daoyu, por la forma ejemplar como ha dirigido la labor do1 

Consejo durante 81 mes de mayo+ 

Quiero expresar también nuestro agradecimiento y reconocimiento a todos 

los miembros del Cons8jo de Seguidad, qo sólo por haber aprobado en forma 

unánime la resolución 697 (1991) para rmwdar el mandato de la Puersa de las 

laciones Unidas para el Mantenimiento de la Paz en Chipre (u#FIcpP) y la 

misión ds buenos oficios del Seoretario General por Un período adiaiooal de 

Seis mS88, Sino, lo que 88 más importante, por su apoyo inqu8brantahle 0 

ínter¿s constants en la búsqurda de una soluaión ya demasiado aplazada al 

problema de Chipre, Un problema cuya solucibn no hemos podido alcsnsar durante 

sdos debido a los obstáaulos pertinaces opwstos a los ssfuersos del 

Soaretario General por parte de Turquía, que 88 ha negado a aceptar y cooperar 

80 la l jOCWibn d8 lar numerosas r88OlUCiOn88 obligatorias qU8 8St8 Consejo ha 

aprobado al rrspscto. 

Aprovecho tambiin la oportunidad para espresar una ves más nuestro 

profundo reconoci.mirnto.y gratitud al Secrrtario Genoral por la forma 

constante en bar8 a los principios domo ha procurado promover una solucibn 

justa y viable al problema. Le damos las gracias y volwmos a hacor votos w 

plana l incondicional colaboración con 61 para alcanzar la tan buscada 

rolucibn al problema de Chipre. Esta promora no son meras palsbrar - como lo 

prueba la posicíbn siempre poritiva dml Gobiorno de Chipre, lo cual, 

svid8ntemento no es oí caso dr otros . rino la reiteración del firme 



au8promiso por parta d6 nu6stro Gobierno & coop6rar con6tructfv6la+te, co19 

--buena voludad y d6 buma fe. 

Damm la6 gracia6 y ezpresaaos au#stro recoaociahato tambieha al 

Comandantwd6 la.UWICXP, G6neral Clive Milmor, p a 8u6 oficio168 y aold6dos; 

'3 Reprerentante Especial d61 S6crstatio Gen6r6.l en Chipro, Eabs)ôdor Oscar 

Cdlidas al SectrLario Gmeral Adjunto, Sr. Narr+ *.@ulmgjmmy al 

Sbprosentante Especial Adjutko, Sr. Gustavo Fei6601. 

Permít66ene aprovechar la ocasión para 6xprssar nu66tro particular 

agr6d6oimie~to a 1~8 pai606 que han 6port6do trop66, porque pese 8 la profunda 

crisis..que afronta la Fuerra 166 han nanteddo on la WPICYP co0 gt6n dwoción 

por au mi8ión y uigueo ofreciendo 8w 8ervfcior con Jumo ptofe6ionali6mo, mm0 

ya 06 habitual esperar d6 81186, 
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Quisiera detaneme uu instante en el aspecto de la finauciaaión de la 

Bueroa de las blacionos Unidas para el Mantenimiento de la Pa% en Chipre 

(tWFICYP)r gue se menciosa también en el informe del Secretario General 

(51226651, de 31 de mayo de 1991; y reiterar la ausiedad y preocupación del 

Gobierno de Chipre frente al crónico problema fimxciero que pou 80 peligro 

una de las op8raciones de mantenimiento de la par más necesarias y de mayor 
éxito d8 las laciones Unidas. 

Pese a los múltiples problemas que la invasión y ocupación turca de una 

parte de nUeStr0 territorio - la parte que precissi08nte antes ti.8 la invasión 

producía más de dos tercios de rruestro producto nacional bruto - nos ha 

ocssionado, Chipre SieJnpre ha contribuido cousiderablenwntet a solventar los 

garitos de la UDPICYP, tanto monetaria como materialmmte. Este año, Chipre ha 

ssignado en su presupuesto la suma de 2,7 millones de dólares para contribuir 

a la MFXCW. De este total, 1 millón de dólares se ha ofrecido como 

contribución en efectivo, mientra que un monto algo mayor se ha previsto para 

el aantrnimisnto de los campamentos de la UNPKYP. Sl resto de la suau% está 

deatinado a cubrir gastos como 81 arrendamiento de propiedsd privada para 

aubrir las neoesidader de la UNFICYP, el suministro de eleatricidad 813 los 

puntos de vigilancia de la UNFICYP, y la lsbor relativa a la creación de 

nuevas e8truaturas y ?.a renovaci¿n de las viejas para aatisfaaer las 

noaosidades y los requerimiento8 de la Fuerza. Baste sesalar como 8j8mplo que 

on 01 oaso d81 conocido hotel Ledra Palace, utilizado co& sed8 de las 

liscioner Unidas, el Gobi8ruo de Chipre proporcionó 500.000 libras chipriotas, 

8quivalont88 a ah de 1 millbn d8 dólares, para su ronovación, y so ha ocupado 

ademán de su mantenimiento, para la plena satisfacción de la Iruerta, 

Cousid8ro oportuno aenaionar estor datos y cifras con cierto detalle porque 

paraca que no todos los niembror del Con-2 jo sou courcienter & hasta guó 

punto contribuyo Chipre a satisfacer las necesidades de la UDPICYP ai 

l raatameuto de qué fcrm. 

iCu&u aar8ctorfrtíco de Turquía , conquistador imP8nitento de nuastror 

días, responsable de la necesidad de mantener 1s UDPICYP, que duraate tios no 

ha hecho ninguna contribución! Pero, Lacaso alguien esperaba otrr cosa de 

Turquía, que ha manifortado coartentemnte 8u inconrtauci8 frente 8 principio8 

y normm? 
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. . Sr. Mavromata Chum 

Lamentmos que todavía no se haya podido solucionar este problema. 

Sxhortamos a todos los miembros a que concluyan 8~s deliberaciones cuanto 

antes y consideren seriamente la Única otra opción viable, a saber, la de 

imponer auotas, juntamente 0 no* al sistema actual de contribuciones 

voluntarias, y realizar los demás cambios necesarios. En vista de que la 

parte del informe del Secretario General relativa a los buenos oficios es 

breve, y como todavía faltan algunas semanas para el nuevo informe que pidió 

el Presidente del Consejo de Seguridad en su declaración del 28 de marzo 

de 1991, voy a tratar de delinear brevemente los acontecimientos ocurridos 

desde diciembre pasado. 

El acontecimiento más importante ocurrido durante el período que 

ersminamoa fue el Sinal de la ocupación de Kuwait y UU liberación, con el 

enorme peso que supone este mensaje paga los países que oatipan países ajenos, 

en violación del derecho internacional y de las resoluciones del Consejo de 

Seguridad de las laoiooes Unidas. Es lamentable que Turquía todavía no haya 

comprendido plenamente el impaato de este mensaje, aunque la conciencia del 

hecho de que la comunidad internacional no puede condonar durante mucho tiempo 

más el anacronismo de la ocupación de Chipre los haya obligado 8 iniciar y 

proseguir contactos directos entre el Gobierno de Turquía y el Secretario 

General. Lamentablemente, todavía no tenemos pruebas aoncretas de que Turquía 

l rt6 yendo orino a responder positivamente a cuestiones fundamentales como 

son el territorio, el retorno de los r8fugiadorrr la libertad de as@nt&niento y 

la retirada de las fumrtar de ocupación. La necesidad de tale8 reapue8taa, 

condicián indir~naable para lograr progreaosr es reconocida por todor. 

Baabdonoa en loa indicios de que Turquía había adoptado una actitud 

ratonable teníamos la erperanoa de que en esta sesión pudi&ro8 haber 

proqrerado siquiera un poco, Pero la conrtante intransigencia de Turquía ha 

frumtrado nuestras esperanzas y lar de la comunidad internacional. Lsperemor 

que las próxima8 semana8 y la quinta ronda de conversaciones entre el 

Secretario General y el Gobierno de Turquía nos devuelvan un poco de 

optimismo. En lar actuales circunrtaucias, la conclusián con hito de estas 

conversacione8 coaatituye un requisito necesario para avanzar hacia una 

rolucián negociada del problema de Chipre. Como señalara el Secretario 

General en su exposición oral ante 01 Consejo pronunciada hace roía 8emana8, 
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gr. Mavtomnatis, ChiQrQ 

estaba aguardando las respuestas de parte de Turquía en relaciós con 

cuostíonea fundamntales cwm los arreglas territorialeta, los desplaradoa y 

loa derechos y las libertades fundamsntalea da loa ciudadanos de Chipre. 

En ves de recibir la respuesta positiva, tan aguardada, de parto de 

Turquía, Lqu6 tesemos? Uso fútil deshonradea intelectual bajo la guisa de la 

última propuesta turca de coaversacíorme cuadrílaterales (r celebrarcie en 

Chipre, una astuta movida que procura ocultar, sin hito, claro, la manera 

frustraste ea que Turquía no pudo aclarar su posieióa respecto de las 

cuestione8 clave. 

Adedis, al no mencionar la gran cantidad de resoluciones de la Assxnblea 

Geseral y del Consejo de Seguridad aprobsdas duraste los 17 latgos shs que 

tiene este problema internacíoaal aÚs sin resolver, esta propuesta no 

solsmente distorsiona completamente la verdadera naturaleza del problema 

chipriota, que es de invasión y ocupacíh , siso que costradice dfrsctssmte el 

phrafo 3 de la resolución 550 (1984) del Consejo de Seguridad. 

Por lo tanto, dada la naturalera real y la msgnítud del problems de 

Chipre, swía mucho aás adecusdo convocar usa cosfereacia, prerídída por 01 

Searotario General, ea que participaseo loa Gobiernos de loa Líembror 

pernasentes del Consejo de Seguridad, de Grecia, Turquía y Chipre, y de las 

dos ao~uaídadoa de Chipre. Ewlga decir que esta oonfereacia sólo puede 

uonvouarm una veo se haya con@etado la labor preparatoria aeceasría y 80 

hayan presentado al Secretario Geaeral propuertar rarossbler sobro cwrtíoaea 

8ustmtiVs8, que ao% OfcOPCaa po8íbílídader tasgíbler de progrero. 

Mo exírtr una roceta global rfícar para rorolver lo& conflicto8 

intetnacíosale8. Pero, al tratar de haCerlOI u8 rumamate ímportante que aos 

quíomor por loa principios bíea establ8cidor y univor8abBente acoptódor que 
88lvaguard~ la caus8 ds la justicia yI 8obre todo, 108 derecho8 hwanoa y lan 

libertabe fundamsataler do la persoaa. Sólo wdianto l 8a% dírectricer 

podremos garsstisar que la8 8oluciones qw procuremor 8man duradera8 y 

l optabler tanto para 108 dírectamente iotor88ador como para ia comu&*ad 

internacional en 8u conjunto. 
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Sr. Mavrormatis, .ChiDrQ 

Como únicas depositarias del conjunto de principios más global y 

universalmente aceptado consagrado en su Carta, con su credibilidad y 

autoridad sumamente realzadas, las Naaiones Unidas deben cumplir su papel más 

temprano que tarde. A este marco hemos confiado la tan dilatada solución del 

problema de Chipre. 

No se puede seguir tolerando la presencie ilegal del ejército do 

ocupaaión turao en Chipre, pues promueve y perpetúa la división de un Estado 

Miembro sobereno. Las Naciones Unidas tampoco pueden permenecer pasivas 

ante el destino de los desplazados y el drama de los familiares de los 

1.619 desaparecidos que aguardan en vano , año e año. que Turquia coopere para 

determinar el destino que hen corrido sus seres queridos. Víctimas de la 

oonstente ocupaaión de Chipre son también loa grecochipriotas enclavados en 

el norte de Chipre, cuya centidad se ha reducido de 20.000, tras la invasión 

de 1974, a apenas 576, en la aatualidad, debido al constante hostigamiento y 

persecución a que se les somete. 

La constante implantación masiva de colonos turcos en el territorio 

oaupedo de Chipre ea otra fuente de grave preocupación para todos loa 

chipriotes, griegos y turcos por igual. Con esta arrogante política de 

colonieación, que desdeira provoaativemente al dereaho internaaionel, Turquía 

treta de aodifiaat radicalmente la demografía de Chipre, de diskowionar ta 

voluntad politica de loa turaoahipriotaa y# en Última inatenoia, de aontrolar 

indirectamente al futuro Eetado federedo. El nibasto de oolonos ha aloanzado 

la asombrosa aifra de 80.000, en oomparacibn con la poblaoión turcochipriota 

de aproximadamente 90.000. 

laue apenas dos días que Turquía, país al que el Consejo de Seguridad, en 

01 párrafo 2 de su resolución 550 (19841, orden6 retirar e su Embajador de la 

patte ocupada de Chipre - coaa que aún no he hecho - ti& un supuesto acuerdo 

con 01 rigimen turcochipriota ilegal Wwliendo las formalidades de pasaporte 

y de aduanas” para quienes viajen entre Turquia y la parte de Chipre bajo 

ocupa oibn turca. Esta medida es una nueva violación del párrafo 3 de la 

resolución entes mencionada del Consejo de Seguridad y debe tomarre con 

profunda preocupación porque promueve une corriente aún mayor de colonos y la 

gradual integración del Chipre ocupado dentro de Turquía. 
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. Sr. .Mav~mmatxs, ChiD rft 

En vista de lo anterior y teniendo en consideración que los derechos 

humanos bá8icos y las libertades fundamentales de los ciudadanos de Chipre se 

ven constantemente violados por la continua ocupación turca, tenemos la 

esperanza JI la legítima expectativa de que la comunidad internaaional hará 

todo lo posible por ayudar al Secretario General en sus esfuerzos por 

-encontrar una solución y reunificar nuestro país. 

Los derechos comunales son importantes pero no pueden ser motivo para que 

se nieguen las libertades y los derechos individuales. Tampoco se pueden 

acrecentar los derechos comunales violando el derecho internacional, sea 

msdisnte le ocupación militar, el ssentamiento de colonos o la remoción 

forzosa de poblaciones a efectos de crear zonas homogéneas. 

Nuestra desilusión ante la falta de progreso del actual proceso de 

negociación se ve atenuada por el hecho de que la comunidad internacional ya 

ha manifestado un creciente interés en nuestro problema y algunos países 

incluso ejercen su influencia en el fomento de uua solución. Creemos que 

dicha solución debe eetablecer igual seguridad para los ciudadanos 

individuales de ambas comunidades y del Estado federal. Este objetivo puede 

lograrse con una república federal desmilitarioada, sin tropas y colonos 

extr8njeron. 

Por maestra parte, e8tzmos decidibor a 8eguir cooperado estrechaawnte con 

01 Secretario General en pro de una soluaión justa y vi&le, de confomaidad 

coa las resoluciones de las lacionecr Unidar. Esperamoa que finalmente la 

parte turca también comience a cooperar. 

m (interpretación del fraacé8)t Agradesco al 

representante de Chipre las amable8 palabras que me ha dirigido. 

Il pr¿ximo orador inscrito en mi lista 08 el rapresentaute de Grecia, 

a quien doy la palabra. 

Sr. (Grecia) (interpretación del ingl¿s)~ 

Sesor Presidente; Para commsar, deseo felicitarlo por haber asumido la 

Preridencia del Consejo de Seguridad durante el mes de junio. Su habilidad 

diplom&tica y IU l rPerieacia aseguran el &rito con que 81 Consejo de8empeñará 

sus importantor fuocion68 en virtud de la Carta y realizará la8 actuales 

tarasa que tiene ante sí. 
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Sr- Exarchos, Gtecia 

Aprovecho también esta oportunidad para expresar mis sinceras y calurosas 

feliaitaciones a su predecesor , el representante de China, Embajador Li Daoyw 

por la destrma con que desempeiió sus funciones el mes pasado. 

No puedo dejar de manifestar el sincero agradecimiento y aprecio de mi 

Gobierno al Secretario General por sus incansables , constantes y permanentes 

esfuerzos por promover una solución justa y viable al problema de Chipre. 

Su paciencia y perseverancia ante dificultades y obstáaulos son admirsbles, 

También agradecemos a su Representante Especial en Chipre, Sr. Camilión, asi 

como a su Representante Especia2 Alterno, Sr. Feissel, por su valiosa 

contribuafón al actual proceso de negociaaión. Queremos también manifestar 

nuestro aprecio al Comandante de la Puersa, General de División Clive Milner, 

por la -ta en que ha llevado a cabo su delicada misión, y al personal civil 

y militar de la Fuerza por su dedicación en el desempelo de sus funciones. 

Mi Gobierno comparte plenamente la opinión expresada por el Secretario 

General en su Último informe en el sentido de que la presenaia de la Fuerza de 

las Naciones Unidas para el Mantenimiento de la Pas en Chipre (UNFICYP) sigue 

siendo indispensable. Por 20 tanto, hemos prestado nuestra anuenoia a que se 

prorrogue el mandato ds la Fuerza por un nuevo período de seis mese& teniendo 

en cuenta que el Gobierno de la República de Chipre, en ejerciaio de su 

derecho exalusivo y soberano al respecto, ha prestado su acuerdo. 

Como sabemos, la UNFICYP cumple una serie de tareas y ha enfrentado 

situaciones dificiles o delicadas. Por ello, deseo reiterar en nombre de mi 

Gobierno nuestro sincero agradecimiento a 208 gobiernos que aportan tropas por 

su conrtante defensa de la pas en Chipre y por haber asumido una carga 

financiera onerosa sin la cual se encontraría en dificultades 2a existencia 

misma de la Puersa. 

La aprobacián de la resolucitn 682 (1990) de2 Consejo de Seguridad y el 

posterior estab2ecfmiento de un grupo oficioso de co2aboradores del Presidenta 

coordinado por 02 Representante Permanente del Ecuador, que se reuní& variar 

vecoa para examinar 208 m¿todos alternativos de financfacián de la UNtICYP, 

nos llevaron a esperac una inminente l oluci&n de la crisis financiera de fa 

UNFICYP. Lsmentablemente, no ha sido así y por 20 tanto no ser6 posible 

instituir un método alt+wnativo de financiación de la UNPICYP anta8 del 

15 de junio, tal como se preveía en el párrafo 2 de la parte dispositiva de la 

rasolución 682 (1990). 



S/PV, 2992 
-13- 

Mi Gobierno camparte la opiprión del Secretario General erpreaada en el 

párrafo 42 de su iufornm (W22666) de que la mejor manera de financiar la 

UNFICYP de forma m&s justa sería que la parte que deben sufragar las Naciones 

Unidas de los costos de la Fuerza se financiara son cargo a cuotas y esperamos 

que en el futuro cercano el Consejo pueda solucionar de manera eficaz la 

crisis financiera crónica que enfrenta la UDFICYP. 

Permítame una vez más, SeZor Presidente, reiterar el aompromíso de mí 

Gobierno de mantener BU nivel de contribuaión total en la aantidad voluntaria 

actual de 800.000 dólares de los Estado8 Unido8 amale aunque un nuevo 

sistema reduzca su nivel de contribución ponderada. 
Xa llegado a su fin otro período de 8eís mese8 de reví8íón no 8ólo 8in 

resultado8 taugíbles, 8ino además con perspectivas desalentadora8 de lograr tau 

progreso rPínímo en el camino a una solucíún negociada al problema de Chipre. 

El 28 de mareo, luego de consulta8 ofícío8a8, el Presidente del Couaejo 

de Seguridad emitió una declaración en nombre de 108 miembro8 del Consejo en 

la que, entre otra8 c08aar re menoíouaba que; 

%ou miembros del Con8ejo estáu de acuerdo con la evaluación de la 

sítuacíbn actual realizada por el Secretario General, ínclu80 oon 

respeuto a la8 principales cuestiones que todavia deben aolararre para 

que 88 pueda elaborar uu 8squema, y lo exhortan a oontínuar 8~8 esfuerzos 

en la forma que ha propuerto, haciendo sugerencia8 para facilitar las 

conversacíoner.‘* (#/221L5) 

En su dealaracíbn 8nte el Consejo de Seguridad el 27 de marso, el 

Secretario General mencionó las siguientes cuertíones cuyas posíbler 

soluciones deben estudiarse antes de que embar partes puedan llegar a uu 

acuerdo t ajustes terrítoríalesr libertad de asentamiento, personas 

desplatadas y la estructura y funcionamiento del poder l jeautívo federal. 

Desde entoneea, la Secretaría ha celebrado uua ronda de converracíones 

con una delegacíbn de Turquía, de la que no han surgido elementos da 

progreso l Con el propósito de distraer la atención de la falta de progreso 

que su posición causaba en las negociaciones, Turquía propuso una reunión 

cuadrfpartita de alto nivel bajo los auspicios do1 Secretario General para 

debatir 01 problema. dra propuesta, que de hecho no es nueva, fue rmchalzada 
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por mi Gobierno ya que contraviene el objetfvo principal del Secretario 

General que+* como lo Piencionara en su declaración ante el Consejo de Seguridad 

duraute h-consultas del 27 de marso, era invitar a los dirigentes ds ambas 

comunidades a reunirse con Al y ponerse de acuerdo sobre un esquema coweaido 

de arreglo general. Pero, para que ello sea posible ambas partes deben estar 

al alcance de un acuerdo rW@!tCto de todos los aspectos del esquema yyl como 

todos 8sbemm, ese no es el caso. 

Por otra parte4 durante su reaiente visita a Chipre, el Primer Ministro 

de Greeia, Sr. bIitsotakis, y el Presidente Vassiliou copresidieron una reuuióo 

especial del Consejo Nacional de Chipre en que participaron los dirigentes ds 

todos los partidos politices grecochipriotas. La declaración aonjunta anítida 

al final de la reudn insta a Turquía a responder de msnera inmediata, 

direota y con propuestas rasonsbles, a las cuestiones sustantivas planteadas 

por el Seorotario General. 

Propone también que el Secretario Geseral uonvoquer luego ds una adecuada 

preparacih que permita progresar, une conferencia, bajo su Presidencia, en la 

qw partidpeo los oinco miembros permanentes del Consejo de Seguridad, 

Grecia, Turquía y Chipre, y a la que se invite a ambas comuMades de Chipre. 

fl propósito de la coaferenaia sería debatir y solucionar todos los aspectos 

fundamentales del problema de CUpro. 
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Como cualquiera puede observar , en esta propuesta hay dos elementos 

básicosr primero, que Turquía responda cuento antes ‘a las preguntas del 

Seoretario General yI segundo, que entonces convoque éste una conferencia, 

presidida por él mismo y con la participación de los oiaco miembros 

permanentes del Consejo de Seguridad. Los dos elemento8 que acabo de 

mencionar subrayan la adhesión de mi Gobierno, y del ds la República de 

Chipre, a las btaciones Unidas y a su Secretario General como marco y 

catalizador para resolver el problema de Chipre. 

Entretanto, la situación en Chipre sigue igual. Una línea militar 

virtualmente impermeable, que divide artificialmente a Chipre en dos, segrega 

a la comunidad grecochipriota, que constituye el 82% de la población, de la 

comunidad turcochipriota, que forma el 18% de la población, comunidades que 

vivian mezcladas ante5 de la invasión de 1974. Los 200.000 grecochipriotas 

obligados a abandonar el norte a raí5 de la invasión turca siguen siendo 

refugiados en UU propio país y siguen estando privados de sus hogares y 

propiedades. Ultimamente la Potenoia ocupaste ha lempszado a diutribuir 

ilegalmente Utitulos definitivos” de estas propiedades a individuos que no son 

aus legítimos propietarios. 

El ejército de ocupación turco sigue negando la libertad de 

despla5amiento y de asentamiento en Chipre a los grecochipriotan y a los 

turcochipriotas, en flagrante violación de la resoluoi¿n 3212 (XXIX) de 1974 

de la A8atnblea General, que Turquía aceptó y que el Conrejo de Seguridad 

refren.l¿ en sua resoluciones 365 (1974) y 367 (1975). 

íkra violación que uos preocupa enormemente a todos es que Turquia está 

tratando de modificar la estructura demográfica de las 6reas ocupadas de la 

República de Chipre. El número de colonos turcos asentados en la sona 

ocupada, a quienes se les han dado los hogares y las propiedades de los 

refugiados grecochipriotas expulsados y considerado8 ahora como extranjeros 

por el tigimen ilegal, ha alcanzado la cifra escalofriante de 80.000; y si a 

eso dadimos los 35.000 soldados turcosI hay hoy en la sona ocupada a6s 

colonos y soldados turcos que habitantes turcochipriotas. Esta modificación 

afecta negativemente a la población chipriota en su conjunto, a juzgar por la 

reacción de 108 turcochipriotas, que han optado por emigrar por millares con 

el fin de evitar la opresi6n de 108 colono8 y del ejercito turcos. Quiero 

recordar que, al modificar la estructura demográfica de Chipre, Turquía no 
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sólo está violando las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas sino 

tauabf~n el Cuarto Convenio de Ginebra, que en su artículo 49 establece que la 

Potencia ocupante no transferirá población a los territorios que ocupa. 

Bace tan sólo dos días Turquía contensÓ a aplicar uu supuesto acuerdo con 

el pseudoestado segúu el cual se abolían los requisitos de pasaporte entre 

Turqía y las zonas de la República de Chipre todavia ocupadas por las fuersas 

militares turcas. Aparte del obvio desdén por las resoluciones 541 (1963), 

550 (1984) y 649 (1990) del Consejo de Seguridad, es evidente que esta acción 

tiene tsmbi6n por objeto facilitar la continuaaión de la política turca de 

modificar la estructura demográfica de las zonas ocupadas de la República de 

Chipre trayendo colonos de Turquía. 

El trágico destino de las personas enclavadas en la zona ocupada de la 

tola sigue preocuptionos ya que, debido a la disarimínación, el hostigamiento 

y la opresibn de las fuerzas de ocupación , esas personas se han visto 

gradualmente obligadas a abandonar sus hogares. Su nÚmsro, según 8eBõla el 

informe del Searetario General al Consejo se ha reducido a 576, frente a los 

20.000 que se habian quedado en 1974 despu de la invasión. 

NC “: habido progresos en la acuciante cuestión de los desapareaidos. 

A pesar de la aprobaaión de varias resoluciones de las Naafones Unidas y de la 

creacibn de un Comité sobre Desapareaidos en 1981, la falta de cooperacibn por 

parte de Turquía ha llevado a una situación de parálisis total. Las familias 

y parientes de los 1.600 desaparecidos de los que aÚn #e carece de noticias 

viven en pernranrnte sosobra por su destino inoierto. 
Beaientemente, la aotnunidsd internaaional declaró inequívoaawnte su 

voluntad de que el nuevo orden mundial debe basarse en el respeto del imperio 

del derecho y 68pOCial~nt6 de las resoluciones obligatorias de las Baciones 

Unidas. El Presidente Bush resumía este nuevo criterio al decir: 

HTenemos snte nosotros la oportunidad de forjar para nosotros y para la8 

generaciones venideras un nuevo orden mundial, un mundo on el que el 

imperio del derecho, y no la ley de la selva, rija la conducta da las 

naciones . . . un orden en el que unas Naciones Unidas dotadas de 

credibilidad puedan ejercer su función de mantenimiento de la pan para 

cumplir con la promesa y la visión de los fundadores de la8 

#aciones Unidaa, ” 
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Ahora que hay indicios de wza mejor observancia del derecho internacional, y 

por ende renovadas esperanzas para la humanidad, el hecho de que Turquía no 

aplique todas las resoluciones aprobadas por laa lacíones Unidas sobre Chipre, 

resulta una terrible excepción. 

El problema de Chipre es un problema de invasión y ocupación extranjera 

de un Estado Miembro de las Naciones Unidas y constituye de por sí un 

gravísimo problema de violación de derechos humanos y de libertades 

fundamentales. No llegamos a entender qué espersnsas podemos tener de que se 

resuelva el problema a menos que tengamos garantía de la retirada de las 

fuerzas de ocupación y los colonos turcos de Chipre y del respeto de las 

libertades fundamentales de desplazemiento, de asentamiento y el derecho de 

propiedad, de forma que el pueblo de Chipre en su totalidad disfrute de las 

ventajas de la cooperación y la unidad sin ínjerencría o intervención externas. 

Para terminar, sólo me queda expresar la esperanoa de que el próxixo 

íaforme del Secretario General sobre su misión de buenos oficios, que debe 

presentarse el mes que viene, registro progresos en la búsqueda de una 

solución al problema de Chipre. Pero esto 8610 será posible sí Turquía 

coopera efectívaments indicando su voluntad de acatar todas las resolucíoues 

pertíneates’de las Naciones Unidas. Grecia, por su parte, seguir6 brindando 

su pleno apoyo al Secretario General, en 88treCha cooperacíbn con el Gobierno 

de la República de Chipre, para un felía resultado de su misión. 

El (interpretación del frsncás)t Agradeaco al 

representante de Grecia las smables palabras que ms ha dirigido. 

El siguiente orador es el Sr. Osmas Ertug, a quien el Consejo extendió 

una invitación en virtud del artículo 39 de su reglsmsnto provisional. 

Lo invito a que ocupe un lugar a la mesa ad Conrojo y a que haga su 

declaración. 

&r. ERTUO (ínterpretaci¿n del íngl¿r)t S&or Prosídentrt Deseo 

agradecerle a usted, y por su conducto, a los demár miembros del Consejo de 

Seguridad la oportunidad que me brindan de dirigirme 81 Conrojo sobre 01 tema 

la prórroga del mandato de la Pueraa de las Naciones Unidas para 01 

Xanteniaieoto de la Paz en Chipre (UNPICYP) durante un período aidícíonal de 

reís meses. 
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Tõpbih quiero falicitarlo por au acceso a la Prerridmcia del Conue)o 
duraxbte elmm& junAo. Estoy reguro de que 6u habflidad y su enperiencfa 

mdipl~t&a serán muy yslio8an para dirigir con Ósi~~lcu deliber@Ar#ms del 
conaego. También hago estezwiva mí felicitabh a au predmmor, el 
Eeprsrentante Permanmata de la XkipGblica Popular de China, pot la forma tan 
uoapetente en que dirigió las labores del Conrejo durante -el IMW de #ayo, 
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Asumí el aargo de nuevo reprasentagte de la República Tutas de Chipre 

Septentríotral hace casi cinco nmes , 8a una etapa itnportautísima del proaeso 

-de bÚ8queda d&wm solucíba pacífíaa en Chipre. Cow todos ssben, la parte 

turcoahipriota ha emprendido una serie de conversaciones oficiosas con 

fumíonaríos de la Secretaría de las Naciones durante los últhos ocho meses. 

-En el curso db esas aonversaaíones oficiosas le parte turaochípríota he 

discutido con la Secretaría de las btaaionea Unidas todos loa aspectos de la 

ouestíón de Chipre y ha cooperado coa ella en un 08fuerzo por llegar a un 

esquerrrs de acuerdo general. Ls parte turcochipriota ha respondido con el 

mismo erpírítu con8truCtívo al llsmsm~ento hecho en la Última declaración del 

Secretario General y en la subsiguiente declaración del Presidente del Consejo 

de Seguridad. Ha celebrado nuevas aonver8acíones oficiosas con la Secretaría 

de Xa8 Uaciones Unidas, feví8sdo y discutido todos los aspectos de la 

cuertión. 23a dado toda8 la8 aclaracíone8 y datou que le ha solicitado la 

Secretaría. 

liue8tro8 erfuerzorr han tendido a de8arrollsr los elemento8 de un esquema 

de aawrdo general. U8mos tratado de facilitar el proceso de negociaciones 

dentro del matao de la misí¿n dc bueno8 oficio8 del Seorotario General y de 

aprovechar la oportunidad creada con la aprobaaíón de la resolución 649 (1990) 

del Cowojo de lequridsd. El papel y apoyo kilos ds la Bepublica de Turquía, 

aomo Potencia garante, en este proceso0 ha sido aplaudido por olí Gobierno y lo 

ha reconoeído el último informe del Secrotarío Gener81. 

La parte turcochipriota hs íníaíado esto proceso coa toda sinceridad y 

son un ínter&s genuino de acercamiento y de búsqueda de una solucí¿n 

mutuamente aceptable con la parte greaoahipríota. Lo hemor hecho respetando 

el l spirítu y la letra de la reroluaí¿n 649 (1990) que* entre otra8 aosatsr 

torta a isbas partes a cooperar en un pie de igualdad con el Secretario 

General para dar tórmíno, en ptiuwta instarraía, a un esquema de acwrdo 

gmsr81. tnr ouestta opíníbn, la tasolucí¿a 649 (1990) os decisiva y aumenta 

la posibilidad de irito de la wiríbn do buenos oficios del Secretario 

General. Define claramente las normas bbriaar del proceso do negociación y 

recales la igualdad de ambas partes 813 este procoso y on 01 futuro 

l stsblecíafento de uns fedetación con caticter bicomulral y bizonal. La 

4eclaracíón do1 Sectetarío General de 27 de mst8o de 1991 l rplica eatoa 
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principioe establecidos e identifica la relación entre loe dos pueblos 

calificándola de %omueidades políticamente iguales*‘. Voy a citar do esta 

declaración; 

“Mi misión de buenos oficioe en Chipre es cm las dos comuni8adesr$ 

las dos comunádades participan en uu pie de igualdad eu el proceso de 

definir la solucrión al problema de Chipre;.y loe factores de la solución 

deban ser aprobados por ambas comunidades. Chipre 06 el hogar comti de 

lar comunidades grecochipriota y turcochipriota cuya relación no 08 una 

de mayoría y minoría, sino de 806 coaunidad on Chipre, La solución al 

problema de Chipre es ue Esta& que comprenda a dos commfdades 

políticamente iguales. El objetivo es elaborar un nuevo arreglo 

constitucional para el Estado de Chipre que rija lae relaciones entre las 

dos comunidades aobre una base federal que uea bicomual desde el punto 

de vista oonetituciorral y bitonal deMe el punto de vista territorial.” 

blusetoa búsqueda de una eolución mutueamnto aaeptable 80 basa sobre estos 

principio8 fundewntales y nuestro enfoque se orienta hacia loe objetivoe 

reiterado8 por el informe del Secretario General. 

Becientemerrte, la BepÚhlica de Turquía forauló uea propuesta para 

celebrar una reunión auadripartita uon la participaaibn del Seuretario general 

de las Paoiome Unidae, la8 partee turcochipriota y greaoahipriota, Turquía y 

Greoia. Mi Gobierno apoya arta propuerta aom forma de dar nuevo impulso al 

proaoro de negoaiaaioaee y facilitar asi la misi&n de bwaoe oficios del 

Secretario general. 

tn lugar de adoptar una postura positiva frente a arta propuoeta, la 

parto greaoch~~riota y Grecia se hee dedicado a aeeiobrae polftiaas. Durante 

la reciente visita del Primer Minietro griego al eur de Chipre, la parte 

grecochipriota hito un auwaio gue va en contra de lar baso8 conveeidae do1 

procoro de negociación. Do hecho, con l eto uruncio la parto grooochipriota 

l rti bwcando deetruir la ba8e niem8 del procero de aegociaaión, gue es la 

igualdad de aabre partoe. Bacmnoe un lleeeeiento 8 la part8 grecoahipriotr 

para que abandone talee tbcticas contraproduaont88 y roconeidoro eu pneicidn 

con reepecto a la propuerta rbali8te de celebrar una reunión cuadripartita con 

la participación del Secretario General. 
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La parte turcochipriota ha hecho todo lo posible para llegar a una 

solución, pero una solución mutuamente acept&Ae no puede basarse sobre los 

esfuerzos y la buena voluntad de una sola parte. La paste grecochipriota 

debe hacer otro tanto para revivir el proceso de negociaciones directas. 

Durante esta etapa más reciente de la cuestión de Chipre las respuestas que 

hemos recibido de la parte grecochíprrota han si& muy desalentadoras. 

¿Qué ha hecho la parte grecocbipriota durante este período para contribuir a 

los esfuerzos del Secretario General de las btacíonea Unidas? La respueta es 

evidente . Ea lamentable que uaa vez más la parte grecochipriota no haya 

respondido de una numera positiva a nuestros esfuerzos concíliatoriob y 

colostructivos en este sentido. 

Por el contrarío, la parte grecochipriota ha optado por intensificar sus 

actos hostiles contra el pueblo turcochipriota. En forma cotidiana se han 

publíoado declaraciones sumsmente provocativas, lo cual empeora la aituaclión y 

aumenta la desconfíau%a existente entre ambos pueblos. Todo ello indica que 

los grecochipriotas no estén interesados en una solución pacífica y negociada 

en Chf -re* Esto queda de manífesto también con el incremento de la presencia 

militar es el sur que ha alcanzado proporciones alarmantes con la introducción 

de amaa de alta tecnología. El gasto en nuevos armamentos en el sur ha . 

llegado a la cifra de 1.400.000 dólares por día. El Ministro de Defensa 

grecochipriota, Sr. Aloneftía, ha eapresado la oonfíensa de que sus fuersas 

estén listas para wa ofensiva contra Chipre Septentrional. Los faáa recientes 

informes que índícabsn que la adminíatracíbn grecochipriota intentaba cortar 

loa gastos mílíta.tea han sido negados por el propio Sr. Aloneftís, quien 

declar6 que su objetivo era obtener amas nds avanoadaa gastando menor. Muy 

recientemente declari que los programas militares vitales seguirían adelante 

cotm se planeó. Mesdar anuncíb que se iniciarza un nuevo programa de rearm 

a principios de 1992 y continuaría hasta 1995. Se realíaarán nuevas compras 

de armas a la lua de 18 eapariencia de la guerra del golfo, lo cual ea un 

claro indicio de que la parte grecochfpríota busca un incremento cualitativo, 

Otro elemento que da.8a las parspectivaa de teconcíliacibn entre ambas 

partes es la persírrt~ocia de la admíníatracíbn grecochipriota en seguir 

aíslando a Chipre Septentrional del reato del mundo. Como parte de esta 

política, la administración grecochípríota impide por todos 10s medíos 
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posibles los aatuales vínoulos de Chipre Septentrional oon otros países en las 

esferas nomeroial, caaLtura turística, social deportivas y otras. fa reciente 

detenaíón ilegal de~unbarco de oarga turco con su tripulación, el cual, 

aespuás a0 encallar en el puerto att Fsmsgusta en Chipre Septentrional, fue 

obligado por las condíofonee climatológicas a buscar refugio eo el puerto de 

Límassol en Chipre Meridional, es otro ejemplo ilustrativo. El pueblo 

turcoohipriots tiene que batallar día tras día con nuevos incidentes y nuevas 

intrigas grecochipriotas tendentes a privarlo de sus dereohos humanos y de sus 

libertades fundamentales. Esperemos que la comunidad mundial impida tales 

políticas restrictivas de la parte greaoahípríota y evite que se le utilice 

como instrumento en la aplioaoíón a0 tales pr~otiaas. 

Al mismo tiempo que comete actos inhumanos contra Chipre Septentrional a 

nivel internacional, la parte grecochipriota está tratando de atender su 

jurisdicción hasta la aona tampón e ínoluso el territorio de la República 

Turca de Chipre Septentrional. El pueblo de Pyla, situado sn la sons tampón, 

que es el único pueblo mesolado, ha sido nuevamente esoonario de las 

provooaofoses greoochípríotaa. Loa habitantes turcoahípríotas de Pyla se 

hallan prsctíosmente en estado de sitio y enfrentan prerrfones económicas, 

aooiales y culturales procedentes a0 la parte greoouhipríota. En un 

despliegue dk arrogancia y de íntoleranoia religiosa, la admíroiutracíón 

greaoahipríota puso times objaoíonea a la construooióa de un alminar a la 

mtquíta del pueblo. BI oonaonanaia aon esta politíca obstruccionista, la 

admínistraoíbn grecoohipríota tambiÓo tratb de impedir que se les 

proporcíonarsn aonezionar telefónicas a hogares turcochipriotas del pueblo, 

negándoles asi su derecho a comunicarse. 
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Se mantiene una aguda pre8iÓn ecooóaica sobre los habitante8 

turcochipriotas de Pyla arediante medida8 puuitivas cbntra cualquiera que tenqe 

trato8 aomfwciales con ellos. Quienes corapren cualquisr cosa á 108 

turcochipriotas tson arrestados y multadoa. La mayor parte de la8 veae 8013 

sometidos a humillación en los tribunalea, don& 80 les califica de traidores 

si suaede que son grecochipriotas. Hace poco uno8 extranjero8 fueron 

interceptados por la policía gteaochipriota y fueron sometido8 a un regi8tro 

ílegal sencillamente porque se creyó que llevaban un86 remera8 comprad88 de un 

comerciante turcochiprfota de Pyla. A otro8 qua so 108 halló en poserribn de 

caracoles o pescsdo comprado a 108 turcochipriotas fueron arre8tados y llevados 

a los tribunales. Chigre probablemente sea el Único lugar don& criaturas tan 

innocua8 como loa caracoles Ion objeto de controversia política. Esto 
demuestra los ertremos a 108 que llegan los grecochipriotas en 8~8 sentimientos 

hacia 8~8 vecino6 turaochipriotas, 

Bespecto a la 8itusción que impera en Pyla, quiero seiialsr h los miembros 

del Consejo la csrta de fecha 27 de mayo de 1991 dirigida al Secretario general 

por el Pre8ident~ Denktas, bi8tribuida como documento W22686, a8í como t8mbiin 

lo8 párrafo8 30 a 32 del Último informe del Secretario General sobre la8 

operacione8 de la Fwrsa de las Haciones Unidss para el Mantenimiento de la Paz 

sn Chipre (UWICYP9, que figura en el documento 8122665. 

Durante las 6ltimar eleaciones en el sur, y despu& d8 ellas, hemos 

esatachado procedente de los partidos politicor grecochipriota 01 tipo de 

retórica gua no propicia ningúa arreglo o reconcifiacibn entre los dos pueblos 

de Chipre. Las declaraaiones hechas despuós da las eleooionos por 108 

dirigentes de los partidos principales bastan para demostrar la perspectiva de 

la parto gracn?hipriota sobro la cuestibn de Chiprr. Wno de tos dirigontos 

políticos declaró en forma provocativa que la soluoi&n del problens de Chipre 

prsr por Oirne , un pueblo costoro situado en 18 costa norto de la BopÚblfca 

Turca do Chipre Septentrional. Otro dirigente grecochipriota rochrsó que se 

ertendieran las garantías efectivas de seguridad par& el pueblo 

turcochipriota. Además, tanto los grecochipriotas como Grecia h&: ascartado 

clarastento la igualdad política de los turcochipriotas on usa futura 

federación, aduciendo que la igualdad que expresa la rosolucibn 649 (1990) se 

limita a la mesa de negociaciones. 
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Que no existe voluntad política por parte de los grecochipriota y que no 

ae ha producido cambio alguno en las actuales política8 hostile contra los 

turcochipriotas son hechos evidentes en las declaraaionea provoaativas que 

reavivan loa sentimientos de odio hacia el pueblo turcochipriota. El dragano 

son que los grecochipriotas se refieren a un acuerdo con eu8 vecinas 

turcochipriotas y al establecimiento de relauioaes 8in antaqorriamo coo 01108 08 

la dificultad 8ubyaceote con que no8 enfrentlunos hoy al proceso de 

oegociaciones. 

La parte turcochipriota cree que la demostración de buena voluntad y el 

estableaimiento de la confianla mutua deben 8er la8 COn8ideraCiOIMI8 

primordiales en la búsqueda de un arreglo negociado. Teniendo 080 en mente, 
hemO8 aonfeoaion8do un aonjunto de idea8 que be expresan como medid88 

e8t8bili~adoras que podrían emplearse para complementar aualquier esboro 

tendiente a un aauerdo general. Esas ideas, que promueven un enfoque 8in 

ant8goni8mo a estar auertiones en la isla y explorarr la8 pO8ibilidade8 de 

aooperaaión y fomento de la COnfiansa en diVer 8eCtOre8r pueden Utilizar88 

con el entusia8mo de tOdO8 108 interesado8 para faailitar 108 erfuerzor 

actuale del Secretario General. ll08 gwtaría poder aonfiar en que 108 

greaochipriotar han de crbandonar 8~8 actitude refraat8riaa y han de COn8ider8r 

rrerknente ert88 ide que ya hemos comunicado al Secretario General. 

Cada ves que 01 Connojo de Seguridad 80 rsúne par8 debatir la auertióa de 

Chfpte, 108 grOcochiptiOt88 vUelv%n 8 SOpOtit 188 mi8mn8 8CU8eCiOne8 aOatra 108 

turooahipriotar. De hoaho, el reprerent8ntr grecouhipriota h8 prOpOreiOn8dO 

hoy 81 C0n8ejO un ejemplo tipicO de esto* ItUO8tr88 r@8pUO8t88 dOt8118da8 a 

ertar aau8aciones rin fundamento pueden OnCOntr8r8e en nwrtrlra deClar8CiOnet y 

C8rt88 anteriore di8tribuid88 como documento8 d8 la8 ~8CiOne8 Unid8a. Por lo 

tanto, no ooupsré el v8lioro tiempo del Conrejo en rerponder 8 08a8 acua8cionoi 

tan conocid88. 
Hará un bravo comentario 8ObrO 01 actual informe del Srcretrtrio Gerroral 

robre 18 oper8cián psrr el mantenimiento de la pal en Chipre (W22665). 

Quiero hacer hinC8pii on que la8 referencia8 reitoradar que hace 08e informe 

8ObrO 01 Gobiorno grecochipriota de Chipre Meridional caIific&ndolo como 

“Gobiorno do la 2OpÚbliC8 de Chipre” no corrorpondon a la ritu8ción jurídica y 

fictica do la i818. T81er roferrnciar 8610 puedon tornar nár intr8nrigoater 8 
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Sr. Ertucr 

105 grecochipriotas, quittíndoles el incentivo de a50ciar58 para compartir el 

poder con 105 turcochipriotas. Además, un recuento equivoco de alguno5 de los 
- 

inoidentea ocurrido8 en la isla-durante el período que abarca el informe le 

quita lustre a un docuwnto que pudo ser equilibrado. Otro elemento que 

desdice de la objetividad del informe es que 50 hace referencia a 108 esfuerzos 

grecochipriotas de rearme, los cuales constituyen una importa&0 amenaza a Da 

reguridad de 108 turcoohipriotas. A su debido tiempo 88 presentarán a los 

funcionarios pertinentes de las Naciones Unidas comentarios más detallado5 

sobre seto informe. 

Al referirnos ahora a la cuestión de la prórroga del smndato de la 

UNPICYP, quiero reiterar que la resolución que acaba de aprobar el Consejo de 

Seguridad 88 iMCSptabl8 para la parte turcochipriota por los motivos señalados 

en reuniones enteriorea del Consejo de Seguridad sobre esta materia. Cualquier 

resolución que 8s refiera al Gobierno grecochipriota COPIO o*Gobierno de Chipre" 

es inaceptable para la parte turcochipriota, puesto que tale5 resolucioner 

desdeñsn las realidades actuales be Chipre y pretenden negar el principio de 

igualdad entre amban parteo. 

A pesar de que reahaoa la actual resoluci¿n, el gobierno de la República 

Turaa de Chipre Septentrional favorece la pre8enoia de la UblIWXP en IU 

territorio sobre las nismas bases expresadas en diciershre de 1990. Por en&, 

nuestra poriaibn ligue siendo la de que el principio, el enfoque, las 

modalidades y los proaedimienton relativo8 a la cooperaoibn entre las 

autoridades de la PepGblica Turca de Chipre Septentrional uon la UUFICXP rblo 

esta& basadas SB las decisiones exclurivrr que tone el Gobierno de la 

República Turca de Chipre Septentrional. 

Ba ese rentido, debo señalar que el mandato actual de la UWICYP no es 

compatible uon el caabio radical que se ha experimentado en las oondicioner y 

circun5tancia5 que knperas en la actualidad. tn vista de las realidades que 

imperan en Chipre y del nuevo enfoque que se hace en la resolución 649 (1990), 

l rtimeaor que es necesario que se haqs una reevaluación del mandato de la 

UWICYP. Eso respondería tsnto a lar circunrtanciar imperantos como a la 

decisión de lograr un arreglo que se base en la igualdad de ambas partes. 
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Antes de concluir mi declaración, quiero renovar el apoyo de mi Gobierno a 

la continuacien de lamisión de buenos oficios del Searetario General que le 

fuera aonfiada porel Consejo de Seguridad. Demos aolaboradoplenamente con el 

Secretario General y seguiremos hacikdolo de conformidad oon la8 directrices 

e8tablecfda8 en la resolución 649 (1990) con objeto de lograr awerdos que Uean 

-mutuamente aceptables. De conformidad con e8a reaoluaión, instamos a los 

greaochipriotas a seguir el ejemplo y aprovechar la oportunidad actual para 

reanudar las negoaiacioner directa8 en pie de igualdad. 

Por último, enaomiamos 108 esfuera y contribuciones invaluebles 

aportados por el Representante Espeaial del Secretario General en Chipre, 

Sr. 08Car Camilión, así aomo los del Sr. GuStaV8 Beisael. Alebamorr también al 

Secretario General Adjunto, Sr. Marrack Goulding, y al Comandante de la Fuerza, 

General de División Clive Milner, por su8 incansable8 esfuerzo8 en la direCCiÓn 

de la UDFICTP. 

s (interpretación del franaés)t Agradeoco al Sr. Ertug 

Sas am8ble8 palabra8 que me ha dirigido. 

El siguiente orador 88 el representante de Turquía, a quien cedo la 

palabra. 

8r. (Turquia) (ínterprotaaibn del inglbs): Sefior Prerideate: 

Mi delegaaión 80 aomplaae de verlo a unted , et Eepre8eotante Permanente de un 

paf8 son el que Turquía mantiene relacionen inmejorables, pre8idiondo la labor 

del Consejo erte 1~08~ Estoy convencido de que el Con8ejo de 8eguridad 

realisará 8u tarea con gran sfioaaia bajo su competente díreccibn. 

Quiero apresar tambi¿n nuestra admiraaibn al Embajador Li Daoyu, de 

China, por la forma robreraliente como condujo la8 aatividades del Consejo de 

Seguridad durante el me8 p88adO. 

La cuestión de Chipre 80 ha mantenido entre nosotros derde fines de 1963. 

Durante el tr8nscur80 de l 8tO8 36 &08 un prOblem8 tM OspinOSO como l 8tO 80 ha 

cirCWi8CritO a la riguiente cuertibn primordialr ¿C&no podrían la8 do8 

comunidad08 de Chipre rerolver su8 diferencia8 y cooperar mutuamente para que 

la prolongada diVi8i¿n de Chipre durante 28 tio8 toque a 8u fin y 80 Org8niCO 

una República de Chipre legítima y auténtica? 
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El CoMojo do Seguridad, con toda 8U rabi@uie, ao8 ha iadicado 01 

.,CsrfnO. Sn au reroluoión 649 (1990), aprobada por uhiimidad en marso da1 uño 

‘rpamado, ~l~coM~ejo do soguridra daauó Qlu-una roluci¿rrmmm cbipro dobiara 

~conducir a una federac& que fumo bhonal p bicnruasl. Ll Conao jo Uaclaró 

.~UO 10m dor pwblor gua conaiUetan a Cbípro IU patria rabian mgociar 

m--1ibreaonte una rolució~ gw fuar* mutwmmnta acoptablo. ‘151, Conwjo racalcó la 

igwMa4 64 laa dom cruuaidad68. pidió a rubu parta8 gw cooperarrn cm 01 

~~~crotario knoral para coakfoccionar 01 ery da un *wr& gmarkl, y 

&or&ó a laapartes 8 evitar larr accione8 gua pudi*opn agravar la rituacibn. z. 
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Lo6 turaochipiriotaa h6n reapsldado pleaamentr la resolución 649 (1990). 

T8mbién han acata& en detalle aua diapoaicionea. Durante muchos meses, loa 

turaoahipriotas han trabajado aatrechawnte con la Secretar& en form6 

ofiaioaa, para contribuir a la terminación del eaquem6 de un aowrdo general, 

corno se pide en la resolución 649 (1990). Se han aportado muchas idees nuev66 

y se h+n revisado muahm posturas viejos pora trstsr dr, colmar Za bref&a qzra 

separa a 6mb68 partea. 

El Gobierno de Turquía ha alentado actiwmente y ha respetado plenamente 

a la parto turcoahipriota en su enfoque constructivo de laa cueationea 

difíciles que había que resolver en este ejercicio. Un fuuoionario de alto 

nivel der Mmiaterio de Pelocionea Exteriores de Turquía participó 

oficiosamente en este ejercicio a fin de ayudar al Secretario General en tarea 

tan delicada. 

Cola0 resultado de estos esfuerzoa, Pa parte turcochipriota Ira cumplido 

aon aw re8pon66bilid6dea en virtud de la resolución 649 (1990) y ha 

presentado ideas detallada6 robre 108 oaho tituloa que contenía el esquema de 

un aauerdo general. Dad6 la aomplej:dad ds la auostión chipriota y el 

terrible sufrimiento del pueblo turoochipriota 168 ideas qur figuwa en 108 

toxto8 ofiaioror turaouhipriota8 8on jurta8, aorutruotiva8 y roalirta8 y 

oonrtituyon uua rblida base para las converclacioner entre las comunidadear que 

80 rranudarbl en una fooha prbxima. 

Dur6nto l 8te periodo, 01) qw la parte tuwoabipriota hiro trurtor 

orfuer8or QrOatiVOlr la parte groooohipriota no biso otro tanto. La aatitud 

6mbivalento de 108 grooochipriota8 rrrpoato d8 la roroluoión 649 (1990) se 

refleja on 8u enfoque poa0 útil a 108 l rfuersor del Secretario Ganora por 

ruporar la breaha que reprra 8 ataba8 UOmtUid8de8. No haa formulado propuortar 

nuova8 ni h& proront6do nwva8 idear. Co00 oon8o~uooci8 de la aatitud 

wgativa do 108 grocoohipriota8, no l rrirton perrpactivar fworablor para la 

reanudación de la8 convorraaionor entro ambar comunidader. 
Para ruperar l 8to ob8táculo 01 Proridento 0861, de Turquía, propuro la 

celebracíbn de un6 reuni¿n cumhro rntrr los do8 dirigonter chipriotas y 108 

Jefe8 de trtado o de Gobiorno de Turquia y GreCi8. tl Secretario General 

tambiin participarir on l rta rounión cuabripartit8, dentro do1 marco de 8u 



Eapsfiol 
APwlO/sgr 

WPV. 2992 
-32- 

misión de buenos ot’icios. Se esperaba que con ello se pudiera salir del 

estancamiento y avanzar en la búsqueda de uua solución. Lamento decir que 

tanto Grecia como los grecoahipriotas rechararon rápidaments esta propuesta, 

destinada a superar esta par6lisis que se debe a la actitud reacia de los 

grecochipriotas. 
Escuchamos hace unos minutos al Sr. Ertug, representante de la Bepública 

Turca de Chipre Septentrional , enutnerar las rauchas molestias y provocaciones 

que sufren diariamente los turcochipriotas debido a la implacable hostilidad 

de loa grecoahipriotaa. Estas hostilidades constituyen uua clara violac& 

del párrafo 5 de la resolución 649 (1990), en la que se pide a las partea que 

ae abstengan de tomar medidas que puedan agravar la situación. 

pero el arraigado antagonismo demostrado por loa grecochipriotas aontra 

sus vecinos turcochipriotas del norte viola la resolución 649 (1990) de una 

forma aún m&s fundaaental. El objetivo de esa resolución es que se permita el 

establecimiento de la República Paderal de Chipre. LES acaso posible 

establecer una federación entre dos pueblos y entre doa Estados cuando uno de 

ellos hace gala de tanta animosidad y odio contra el otro? ¿Cómo puede 

pensarse que tal hostilidad pueda llevar a uua asociación entre iguales ea un 

Estado federal, cuya base tiene que ser el respeto y la estima lautuoa? 

Bubibramo esperado que Grecia tratara de frenar el nacionalismo excesivo 

de loa greaochipriotas y acatara 01 llawt&ientO del Secretario General quien, 

en 8u informe del 12 de julio da 1990 (8/21393), apeló a las Potenciar 

garante8 a que desempeñaran un papel constructivo para la creación de las 

condiciones que facilitaran una SOlUOibn. En este rentido, la reciente 

visita del Sr. XitsotaRia, Primer Ministro de Grecia, a Chipre meridional, 

fue una grau desiluribn~ En lugar de pedir moderación y reconciliaci&n, el 

Sr. MitrotaUs alentó a los vecochipriotar a que continuasen con su actitud 

orrcionalirta. Es muy triste qu4 una visita que hubiera podido resultar en un 

aomento histórico so haya convertido en una virita que 8e olvidará pronto. 

Volviendo a la reroluci¿n que acaba de aprobar el Consejo, mi delegación 

no puede aceptar la referencia al “Gobierno de Chipre”, por los motivos 

exprosados por el representante de la República Turca de Chipre Septentrional, 

que no repetiré. Sin embargo , mi Gobierno no se opooo a que so ronuove el 

mandato de la UHPICYP por roir me808 már. 
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Ante6 de aonalukr mi dealaraaión quiero reiterar el pleno apoyo de 

Turquia a los esfuersos del Secretario General para hallar una solución justa 

y duradera a la cuestión de Chipre. Poaos conocen el telón de fondo y las 

aomplejidades de la cusstián de Chipre tau íntimsmnte como el Secretario 

General. Mucho apreciemos su integridad y su sentido de justicia. Somos 

aowraientes ds su dedicación a su misión. Continuaremos trabajaudo 

estteahsmente con él para tratar do lograr 105 objetivos de la resolución 

649 (1990). 

Queremos expresar nuestro agradecimiento al Sr. Oscar Camilión, 

representante del Secretario General en Chipre, por sus esfuersos paaientes 

para superar las divergencias entre los dos pueblos chipriotas. También 

queremos agradecer al Sr. Feissel 105 valiosos servicio5 prestados al 

Searatarío General en apoyo de su misión de buenos oficios. Por Último, 

quetesos expresar nuestro raaonocimianto por la buena labor realirada por la 

MIFICYP y la competencia profesional de su comandante, nuestro buen emigo, el 

General Milner. 

Seiíor Presidente8 Con su permiso, quisiera hacer uno@ conmatarior sobre 

alguna6 de las ideas exptenadas por los dos oradores que precedieron al 

Sr. Ertug. 

En primer lugar, quisiera aomentar brevemente las propuertar que apareaen 

aa 01 aamudaado da fraha 8 de junio de 1991 del llamado Consojo 1Jaaional de 

Chipre . Eso Coomjo ert6 aompuorto por los dirigentas de 105 partidos 

polítioos greaoahipriotas. A esta rounibn tauibih asistió 01 Primr Minirtro 

ds Greaia, Sr. Mitrotahis, y el Xiairtro de Pelaaionor lbterioror de Greaia, 

Sr. Samara8. 

La propuwta de convocar une aonforencia internacional, supuertamente 

para promover 01 procero de pas , no puede tomarse en serio porque la propuesta 

griaga o grecochipriota constituye una seria violación de la resolución 649 

(19901, en la que 8e prw¿ la plena igualdad de 105 turcochipriotas y los 

groaoahipriotar. La propuwta consirte 06 convocar una conforonaia 8 18 

que a8irtirían, entre otr08, el “Gobierno de Chipre” y 108 roprorentantor 

de 108 turcochipriotas y los greco~hipriota8, lo cual violaría la igualdad 

de amb88 parte8, ya que lo8 greCOChipriOta l 8tarían ropro8ontado8 do8 ~0~08 

en la conforoocia - una vez como comunidad grecochipriota y otra como 

“Gobiorno do Chipr8”. 
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Huelga recordar al Conaejo que el Gobierno de Chipre, previsto en la 

Conutituaión chipriota de 1960, dejó de existir hace 20 añoa cuando loa 

turoochipriotsa fueron ezpulaadoa por la fuerza del gobierno y la 

administración de Chipre. Desde entonuea, el limado Gobierno de Chipre ha 

usurpado eae título, y todos saben que representa etcluaivamente a loa 

grecochipriotsa y que ejerce juriadiccióq selo aobre la parte meridional de la 

irla. Siendo eae el cabol ni Turquía ni la República Turca da Chipre 

Septentrional convendrían en sentarse a la meas con uu Gobierno que carece de 

legitimidad constitucional. 

Loa autores de la propuesta griega o grecochipriota sabían que esta idea 

de una aonferencia, con uua participación desequilibrada, estaba condenada al 

fraaaao, porque contraverría la resolución 649 (1990) y porque proauraba ganar 

legitimidad para la administración que ae h8ae pasar aomo Gobierno de Chipre. 

lEn evidente qiw la propuesta fue use maniobra táct!ca que no ae puede 

considerar aeriaamcte. 

La propuesta del Presidente Otal de celebrar un8 reunión cumbre 

madripartita ae ajusta plenamente a la rsaoluaibn 649 (1990) y a la misión de 

bueno8 otioior del Secretario Genmal. Confiere un lugar dertacado en la 

reunión al Searotario General y 8 108 turaochipriota8 y 108 greaoahipriotaa. 

Tambi¿n ertableae 18 participación de ambas m8drer patria8 quien88, aomo 

garanter, han roaibido 1s rolioitud del Secretario General, formulada en 8u 

informe de 12 de julio de 1990, en el rentido do que faciliten al logro de una 

roluaión. 

La alama expresada del otro lado d8 la meaa pot la prorontaoi¿n de 

nueva8 dirporiaiono8 que faailit8rhI la8 Vi8ita8 d0 harta trer 1114808 l ntrO 

Turquia y la Ropública Turca do Chipre Septentrional carece aompletamento do 

fundamanto. 
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&d6 Mdíd66 tamAñin Ie 8jU6taU a la6 UU0Va6 ted6UCia6 QP 8hWOFa y QtKaS 

reGiOnO de teducir al aíuimo la6 formalidad66 en h6 frOnt0ra6 para fWntar 

el contscto entre paí606. Ua permito Wiblar que hace 6iets años mi Gobierno 

levantó el requisito de gue 106 ciud6dano6 griego6 tUViertUi que obtener una 

visa para visitar Turquía. Pu0 un gesto de mistad para aproximar prcia a ambo6 

países. De6de 01itOL1Ce6r la Cadidad de tUri6tM qriegO6 en Turquía ha 

auraentado espectacularmente. Lawntable6mnte, el Gobierno griego no ba tomado 

una aedida recíproca y rigue exigiendo visas a 106 viajeros turcos que quieren 

visitar Grecia. 

Piaalmwte, escuchar al representante de loa grecochipriotas me recuerda 

a una dinastía real europea de la que se decía me uuïlca aprendieron nada ni 

olvidaron nada. Cada seis meses oímos loa miamoa alegatos contra la parte 

turca, haaiendo alusión a Turquía y a la República Turca de Chipre 

Septentrional de manera fntercsmbiable en uu intento deliberado por confundir 

y enga&w. Sospecho que el Coasejo debe de estar cansado de escuchar asta 

retÓric6 eat¿ril, y no repetiré para u6tede6 una refutación detalla& de las 

burda6 di6tot&ioae6 proveniente6 de 106 greooohipsriotsa. Todo lo que dirb ea 

que en lugar de mancillar a Turquía, loa grecochipriotas bfen podrían 

co6centrarse en la forma de cooperar con sus veainoa turcoahipriot66 para que 

la dívtsih de Chipre, de la cual asumo la respon6sbílidad 108 

groaoohípriotaa, pueda aolucioa6r8e honrosa y pacificmnto. 

m (intorprotación del frands): Agradasao al 

roprosoatanto de Turquía las mables palabras que n ha dirigido. Doy la 

palabra al representanto de Chipre. 

w (Chipre) (interpretación del inglis): Autos que 

nada, doseo recordar a todos que yo no he dicho nada contrs los 

turoochipriotas. Ds hecho, ni siquiera aencioni la palabra "turcochipriotaH 

os todo ~ri discurso. pero, me p8reco aocrssrio una vos mós volver 8 loor 

108 artículos 31 y 39 del Oeqlamento Provisional del Consajo de Seguridad, 

El articulo 37 SS refiere al derocho que tienen los Miembros do las Eacioaea 

Unida6 l participar on la discusiórr somstida sl Consojo. Y, como tales, 

participamos nosotros. Cualquier país, y anta todo Turquí& dobe al unos 

okdecmr, respetar, leer, aprender y aplicrr el Peglamsnto Provfsioaal. 
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. 
Sr- Mavr_ammatia, 

En virtud del articulo 39, el Consejo de Segurídad podrá invitar 6 

míeabros de la Secretaría - que no 05 el 0660 - 0 6 otr6a paraonas 

- personas - 6 quienes considere calificadas para eete objeto, 6 que le 

proporaionen.información 0 le presten ayud6 en el emmeu de 106 6auutos de su 

aompetencia. La ayuda que recibió el Corasejo de loe dos oradoree anteriores 

fue una reitemción de que la.Bepúbliaa Turca de Chipre Septeatrioaael, una 

entidad supwatsmente ilegal, tiene un represent66te y que yu soy 

sencillamente un impostor, luego loa miembros del Consejo que m6 aceptan como 

izaporrtor participa también de esta farsa. 

Tatb persona que vino a prestaruoa su ayuda hs reitersdo. en contra de 

la6 deciaioses del propio Consejo, que representa a un país, 6 uu6 república, 

CL la Reptilica Turca de Chipre Septentrional. En lugar de pedir que el y su 

p;siS - creado por Turquía .. pongan fin a 16 entidad ilegal, hemos estado 

esauchando a este orador, quien dice 6guí con desparpajo que nosotros, UD 

peque& país, le recordamos al imperio que su país cree ser ehora, y' que 

Uebems hacerles reverencia. Ocupan nuestra tierra, llenásdola de soldados e 

iquorarriro así el derecho ínternacíonal, impidiéndonos croaatrolar de esa manera 

la perte d6 nuestra tierra que ellos ocupaa Como resultado, hemos perdido 

nuestros derechos. Mencioné anteriormote que no han.aprendido la leccibo de 

Kuwait. Ustedes pueden comprobarlo ahora son b6ate6te claridad. 

Quisiera de jat en claro algunos puntos. Se díjo que nosotroa no habíamos 

formulado nuevas pr~~puestas. De hecho, hemos tenido muy pocos cootactos cos 

al Seoretario cmeral dumute loa Últimos ocho o nuevo mesos. Todos loa 

miembros conocen el motivo, y es que no se nos ha padido que lo hagamos. Todo 

lo que h66 estado haciendo es negociar con Turquia. b&a adelsste se sumaron 

fa8 turoochipriotaa. Esos son loa 6cooteotiieoto6 actusles. Ade~nAs, la 

invocscióo de la renolución 649 (1990) raya en lo ridiaulo. Tratan de dar su 

propia interpretación de dichs reaolucf¿or olvidsndo que la propia ratón de 

sor de esa roaolución, 16 que, por otra parto, reitera resoluciono 

utorioras, era dscirler a ellos dos cosast primers, que no tienen un derecho 

separado s Ya libre deteninaciáo y segundar que el Secretario G6nersl tiene 

derocho 6 formular propuest6s. Ahora están tratando de ser los únicos 

úbitros l intérpretes de esa resolución, que forma parta de una sorío, y 
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decir que nosotrob la violamos porque estamos formulando una propuesta que 

viola lo que ellos llaman igualdad. La igualdad está en el proceso de 

ne9oc ias.% en lo que ‘se refiere a las conversaciones intorcomunalea, porque 

no pue&: 3qulpararse un país con una comunid& - eso es indudable - 

doodeql- <.c TPL que sea. 

En relación UOP La visita del Primer Ministro da Grecia, Sr. Mitsotakia, 

quisiera establecer una clara distinción entre la invitación que se le formuló 

al Primer Ministro de un país que ha apoyado constante y consecuentemexite la 

existencia misma de la RepÚblfoa de Chipre y que ha cooperado plenamente con 

las Naciones Unidas en la búsqueda de una solución al problema, y las 

anteriores visitas que recibimos de ese paós de aonqufstadores, ae trate de 

primeros minfatros o como quieran llamarlos. Hay una gran diferencia. 

Ellos vinieron como conquistaUores. Avergonzados abandonarán el país donde 

ahora viven como oonquiatadores. 

&1 (interpretación del fran&)s Poy shora la palabra al 

representante de Grecia. 

Bt. (Grecia) (interpretaoión del ingl6a)t 

Señor Presidente; Ls pido disculpas, pero me veo obligado a responder 

algunos de los puntos planteados por mi colega da Turguia. 

Primero me referir/ a la reafente visita del Primer Wnistro de Grecia a 

Chipre y a la reciente decisi¿n del Consejo Iacfooal de Chipre tonada oon la 

partiaipación del Primer Xíníatro de nuestro paás. Personslmante hab& 

esperado que luego de la reaaciin inicial y apresura& de su Gobierno el 

9 de junio Gs 1991, el representante de Turquía hubiera examinado m6s 

detenidamente y con mayor control el contenido del comunicado del Consejo 

Racional de Chipre. Lamentablemente, no parece ser capas de cambiar su 

esquema acostumbrado. Sin embargo, cuando lo haga, veri que las propuestas 

que figuran en el comunicado no 8610 no distorsionan el marco de la iniciativa 

do1 Secretario General, sino quer por el contrario, se basan en ella y 

pretenden facilitarla y fortalecerla. Esto lo prueba el hecho de qum se pide 

que el Secretario General convoque y preside la confmrmncia y que los cinco 

miembros pemanmntms dml Consmjo dm Seguridad participen l n l ha. Si hay algo 
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qua pueb dáútoraionar la mirrióo do1 Sacrotasio Gmoral y0 por condguieotr, 

.la reaoluaión 649 (1990) del Commjo de Seguridad, qua mi colega Ue Turquía 

I--~áwi8tomon invouór rol~ctívrusrPt0, 06 la propuerta turca de onvocar una 

ruunáón ouadripartita que, por 6u naturalesa, no pueda tener relacfón alguna 

.idmn &prcw80Lmguít& Wat8 aho+ sO_ el~.coI$rario, IUkdí- dajarb -da 

caaprondor que lo que fuaalwn~ute pi& 16 dechión do1 Coa8ejo racional 

l 8 qw 1s parte turca..rarporPda a la perriatoate rolicitud del Se.aretario 

:YGwaral ds que aclaro .au poriciórr on -forma concreta y explícita respecto de 

ajwter terrttorial.8 y rOfirgiabo8. -880 paraátáría rntorrcrr al Secretario 

G8wral pedir, por medáo de 8u ánfora13 al Cowejo d8 Seguridad. el apoyo 

activo de su8 miembros p0rmawntsr para fomantas 01 procero ds pa8 de manera 

d8ci8ivar crorrvocando a un8 conferencia en la que participen todas las psrter 

dir8ctamwta i~t~rw&las~ 
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Twbiéo 8e ba de recordar que la decisión del Consejo lacioual no sólo 

xeitera que la solución preferible debe basarse en lae resolucioues de las 

PIaciones Unida8 y en los acuerdoa de alto nivel, sino que también reafirma 

erplíaitamnte las propuerrtaa grecochipriotas en favor de una solución global 

bamda en una federacibn bicomunal, bioonal y desmilitarizada. 

Ya que estoy en uso de la palabra, y puesto que al representante de 

Turquía lo gusta invocar siempre la resolución 649 (1990) del Consejo de 

Seguridad, podría ser útil recordar que eruta resolución se aprobó a petición 

del Secretario General al Consejo de Seguridad CL raís de la situación de 

parálisis que amó el Sr. Denktaa en febrero de 1990 con BU exigencia de que 

ae reconocieran eo la isla de Chipre dos pueblo8 y el dereaho a la libre 

dsterminaaión por separado para la comunidad turcocbipriota. 

En el informe al Consejo de Seguridad sobre su misión de buonoa oficios 

en Cbipro 01 8 de marzo de 1990, cl Searetario General dijo que la inai&eucia 

del Sr. Denhtcrrr eo equiparar loa términos de ‘~aomunidades~~ y “pueblos”, cada 

uno con un derecho separado a la libre determinaaibn, oreaba una rrituaaión sin 

salida que ponía en cuestión el mandato de buenos oficios que el Secretario 

General recibió del Consejo de Seguridad. Sn aonsecuenaia, el Conuejo de 

Seguridad, al que el Secretario General recurrió en busca de orientación, 

recbazb mediante su resolución 649 (1990) erta intento de cambiar la base de 

las aonver8aaionen. Esa mima resolución t.ambi¿n recuerda todas las 

tesolucioner anteriores robre Chipre y reafirma en au primer párrafo 

dinpositivo la exclusión do la unión total o parcial con cualquier otro país y 

oualquier forma de reparaai¿n o secesión , reiteraudo y reafirmando así las 

resolucioneo 542 (1983) y SSO (1984) del Consejo de Seguridad, que consideran 

ilegal la declaraci6n de independencia unilateral turcochipriota y que exigen 

su retractación. 

Por Último, deaeo por su conducto, Sesor Presidente, preguntar al 

representante de Turquía si su Gobierno, al aceptar la resolucidn 649 (1990) 

do1 Consejo de Segu::ldad, puede aceptar al nirmo tiempo todas las dmás 

resoluciones pertinentes do lar Naciones Unídar robru Chipre, incluida la 

resolución 3212 (XYIX) de la Amnblea General, que fue aceptada por Turquía 

haco 16 aãos y que dispone, antro otras co.,a8, el mAro de IUO tropaa, 01 
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regreso de los r0fugiados.y el reerpeto de la sobe-anís. la independencia y la. 
.l integridad territorial de la República de Chipre. Si recibimos une respuesta 

positiva, entonces creo que se debe informar fnmediatsmente al - 

Secretario General. 

&URESIDEm (interpretac& del francés): Tiene la palabra el e 
representante de Turquía. 

Sr. AKSIN (Turquía) (interpretación del inglÓs)t Sólo quiero hacer: 

una breve observación. El representante de los grecochipriotas debería medir -: 

sus palabras cuando se dirige al Consejo de Seguridad. El vooabulario que ; 
emplea contra su vecino es siempre descorth y s menudo inconsiderado e 

insultante. Así no irá a ninguna parte. La cuestión que estamos debatiendo I 

ahora es cómo vamos a crear la BepÚblica Pederal de Chipre. Esto 8ólo será : 

posible auaudo los greoochipriotas aprendan 8 respetar a los turcocbipriotas y: 

a tratarlos como a iguales. 

Et (interpretación del frana¿s)t 100 hay m6s oradoros. : 

El Consejo de Seguridad ha aoncluido así la etapa actual de su examen del tefa+ 

que figura en el orden del día. 


